
Beschluß  des Verwaltungsrats
vom 30. November 1979
zur Änderung der
Ausführungsordnung  zum
Europäischen
Patentübereinkommen
DER VERWALTUNGSRAT DER EURO-
PÄISCHEN  PATENTORGANISATION

gestützt auf das Europäische Patent-
übereinkommen (nachstehend "Überein-
kommen" genannt), insbesondere auf
Artikel 33 Absatz 1 Buchstabe b,

auf Vorschlag des Präsidenten des Euro-
päischen  Patentamts
BESCHLIESST:

Artikel 1
Regel  28 der Ausführungsordnung erhält
folgende Fassung:

"Regel 28
Erfordernisse europäischer

Patentanmeldungen betreffend
Mikroorganismen

(1) Bezieht sich eine Erfindung auf ein
mikrobiologisches Verfahren oder auf
ein mit Hilfe dieses Verfahrens ge-
wonnenes Erzeugnis und wird hierbei
ein  Mikroorganismus verwendet, der
der Öffentlichkeit nicht zugänglich
ist und in der europäischen Patent-
anmeldung nicht so beschrieben wer-
den kann, daß ein Fachmann die
Erfindung danach ausführen kann,
so gilt die Erfindung nur dann als
gemäß Artikel 83 offenbart, wenn

a) eine Kultur des Mikroorganismus
spätestens am Anmeldetag bei
einer anerkannten Hinterlegungs-
stelle hinterlegt worden ist,

b) die Anmeldung in ihrer ursprünglich
eingereichten Fassung die dem
Anmelder zur Verfügung stehenden
maßgeblichen Angaben über die
Merkmale des Mikroorganismus
enthält und

c) die Hinterlegungsstelle und das
Aktenzeichen der Hinterlegung der
Kultur in der Anmeldung angege-
ben sind.

(2) Die in Absatz 1 Buchstabe c genann-
ten Angaben können nachgereicht
werden
a) innerhalb von sechzehn Monaten

nach dem Anmeldetag oder, wenn
eine Priorität in Anspruch genom-
men worden ist, nach dem Priori-
tätstag,

b) bis zum Tag der Einreichung eines
Antrags auf vorzeitige Veröffent-
lichung der Anmeldung,

c) innerhalb eines Monats, nachdem
das Europäische Patentamt dem
Anmelder mitgeteilt hat, daß ein
Recht  auf Akteneinsicht nach Artikel
128 Absatz 2 besteht.

Maßgebend ist die Frist, die zuerst
abläuft. Die Mitteilung dieser Angaben
gilt vorbehaltlos und unwiderruflich
als Zustimmung des Anmelders, daß
die von ihm hinterlegte Kultur nach
Maßgabe dieser Regel  der Öffentlich-
keit zugänglich gemacht wird.

Decision of the Administrative
Council of 30 November 1979
amending the Implementing
Regulations to the European
Patent Convention

THE  ADMINISTRATIVE COUNCIL OF
THE EUROPEAN PATENT OFFICE

Having  regard to the European Patent
Convention (hereinafter referred to as
the "Convention"), and in particular
Article 33, paragraph 1(b), thereof,

On  a proposal from the President of the
European Patent Office,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The  following text shall be substituted
for Rule 28 of the Implementing Regu-
lations:

"Rule 28

Requirements of European patent appli-
cations relating to micro-organisms

(1) If an invention concerns a micro-
biological process or the product
thereof and involves the use of a
micro-organism which is not avail-
able to the public and which cannot
be described in the European patent
application in such a manner as to
enable the invention to be carried out
by a person skilled in the art, the in-
vention shall only be regarded as
being disclosed as prescribed in
Article 83 if:
(a) a culture of the micro-organism

has been deposited with a recog-
nised depositary institution not
later than the date of filing of the
application;

(b) the application as filed gives such
relevant information as is avail-
able to the applicant on the
characteristics of the micro-
organism;

(c) the depositary institution and the
file number of the culture deposit
are stated in the application.

(2) The information referred to in para-
graph 1(c) may be submitted:
(a)  within a period of sixteen months

after the date of filing of the appli-
cation or, if priority is claimed,
after the priority date;

(b) up to the date of submission of a
request for early publication of the
application;

(c)  within one month after the Euro-
pean Patent Office has com-
municated to the applicant that a
right to inspection of the files, pur-
suant to Article 128, paragraph 2,
exists.

The  ruling period shall be the one
which is the first to expire. The com-
munication of this information shall
be considered as constituting the un-
reserved and irrevocable consent of
the applicant to the deposited culture

Décision du Conseil
d´administration du 30 novembre
1979 modifiant le règlement
d´exécution de la Convention
sur le brevet européen

LE  CONSEIL D´ADMINISTRATION DE
L´ORGANISATION EUROPEENNE DES
BREVETS,

vu la Convention sur le brevet européen
(ci-après dénommée "la Convention"), et
notamment son article 33, paragraphe 1,
lettre b),
sur proposition du Président de l´Office
européen des brevets,

DECIDE:

Article premier
Le texte de la règle 28 du règlement
d´exécution de la Convention est
remplacé  par le texte suivant:

"Règle 28
Prescriptions régissant les demandes de
brevet  européen concernant des micro-

organismes
(1) Lorsqu´une invention concernant un

procédé microbiologique ou un
produit obtenu par un tel procédé
comporte l´utilisation d´un micro-
organisme auquel le public n´a pas
accès et qui ne peut être décrit dans
la demande de brevet européen de
façon à permettre à un homme du
métier d´exécuter l´invention, celle-ci
n´est considérée comme exposée
conformément aux dispositions de
l´article 83 que si:

a) une culture du micro-organisme a
été déposée, au plus tard à la date
de dépôt de la demande, auprès
d´une autorité de dépôt habilitée;

b) la demande telle que déposée con-
tient les informations pertinentes
dont dispose le demandeur sur les
caractéristiques de microorganisme
et

c) la demande comporte l´indication
de l´autorité de dépôt et le numéro
de dépôt de la culture.

(2) Les indications mentionnées au para-
graphe 1, lettre c) peuvent être com-
muniquées:
a) dans un délai de seize mois à

compter de la date de dépôt ou, si
une priorité est revendiquée, à
compter de la date de priorité;

b) jusqu´à la date de présentation
d´une requête tendant à avancer la
publication de la demande;

c)  dans un délai d´un mois après la
notification, faite par l´Office euro-
péen des brevets au demandeur,
qu´il existe un droit de con-
sultation du dossier en vertu de
l´article 128, paragraphe 2.

Est  applicable celui des délais qui
expire le premier. Du fait de la com-
munication de ces indications, le
demandeur est considéré comme
consentant sans réserve et de
manière irrévocable à mettre la
culture déposée à la disposition du







(3) Vom Tag der Veröffentlichung der
europäischen Patentanmeldung an
ist die hinterlegte Kultur jedermann
und vor diesem Tag demjenigen, der
das Recht auf Akteneinsicht nach
Artikel 128 Absatz 2 hat, auf Antrag
zugänglich. Vorbehaltlich der Vor-
schriften von Absatz 4 wird der Zu-
gang durch Herausgabe einer Probe
des hinterlegten Mikroorganismus an
den Antragsteller hergestellt. Die
Herausgabe erfolgt nur, wenn der
Antragsteller sich gegenüber dem
Anmelder oder Patentinhaber ver-
pflichtet hat,
a) die hinterlegte Kultur oder eine von

ihr abgeleitete Kultur Dritten nicht
zugänglich zu machen, bevor die
Patentanmeldung zurückgewiesen
oder zurückgenommen wird oder
als zurückgenommen gilt oder das
europäische Patent in allen be-
nannten Vertragsstaaten erloschen
ist,

b) die hinterlegte Kultur oder eine
von ihr abgeleitete Kultur bis zu
dem  Zeitpunkt, zu dem die Patent-
anmeldung zurückgewiesen oder
zurückgenommen wird oder als zu-
rückgenommen gilt, oder bis zu
dem Zeitpunkt der Bekanntmachung
des Hinweises auf die Erteilung
des europäischen Patents lediglich
zu Versuchszwecken zu verwenden.
Diese Vorschrift findet keine An-
wendung, soweit der Antragsteller
die Kultur aufgrund einer Zwangs-
lizenz verwendet. Unter Zwangs-
lizenzen sind auch Amtslizenzen
und Rechte zur Benutzung einer
patentierten Erfindung im öffent-
lichen Interesse zu verstehen.

(4) Bis zu dem Zeitpunkt, zu dem die
technischen Vorbereitungen für die
Veröffentlichung als abgeschlossen
gelten, kann der Anmelder dem Euro-
päischen Patentamt mitteilen, daß
der in Absatz 3 bezeichnete Zugang
bis zu dem Tag, an dem der Hinweis
auf die Erteilung des europäischen
Patents bekanntgemacht wird oder
an dem die Patentanmeldung zu-
rückgewiesen oder zurückgenommen
wird oder als zurückgenommen gilt,
nur durch die Herausgabe einer Probe
an einen vom Antragsteller benannten
Sachverständigen hergestellt wird.

(5) Als Sachverständiger kann benannt
werden:
a) jede natürliche Person, sofern der

Antragsteller bei der Einreichung
des Antrags nachweist, daß die
Benennung mit Zustimmung des
Anmelders erfolgt,

b) jede natürliche Person, die vom
Präsidenten des Europäischen Pa-
tentamts als Sachverständiger aner-
kannt ist. Zusammen mit der
Benennung ist eine Verpflichtung
des Sachverständigen gegenüber
dem Anmelder einzureichen; Ab-
satz 3 Buchstaben a und b ist mit
der Maßgabe anzuwenden, daß
der Antragsteller als Dritter anzu-
sehen ist.

(6) Als abgeleitete Kultur im Sinne des

being made available to the public in
accordance  with this Rule.

(3) The deposited culture shall be avail-
able upon request to any person from
the date of publication of the Euro-
pean patent application and to any
person having the right to inspect the
files under the provisions of Article
128, paragraph 2, prior to that date.
Subject to the provisions of para-
graph 4, such availability shall be
effected by the issue of a sample of
the micro-organism to the person
making the request (hereinafter re-
ferred to as the "requester"). Said
issue shall be made only if the
requester has undertaken vis-à-vis
the applicant for or proprietor of the
patent:

(a) not to make the deposited cul-
ture or any culture derived there-
from available to any third party
before the application has been
refused or  withdrawn or is
deemed to be withdrawn or, if a
patent is granted, before the
expiry of the patent in the desig-
nated State in which it last
expires;

(b) to use the deposited culture or
any culture derived therefrom for
experimental purposes only, until
such time as the patent appli-
cation is refused or withdrawn or
is deemed to be withdrawn, or up
to the date of publication of the
mention of the grant of the Euro-
pean patent. This provision shall
not apply insofar as the requester
is using the culture under a com-
pulsory licence. The term "com-
pulsory licence" shall be con-
strued as including ex officio
licences and the right to use
patented inventions in the public
interest.

(4) Until the date on which the technical
preparations for publication of the
application are deemed to have been
completed, the applicant may inform
the European Patent Office that, until
the publication of the mention of the
grant of the European patent cr until
the date on which the application has
been refused or withdrawn or is
deemed to be withdrawn, the avail-
ability referred to in paragraph 3 shall
be effected only by the issue of a
sample to an expert nominated by
the requester.

(5) The following may be nominated as
an expert:

(a) any natural person provided that
the requester furnishes evidence,
when filing the request, that the
nomination has the approval of
the applicant;

(b) any natural person recognised as
an expert by the President of the
European Patent Office. The
nomination shall be accom-
panied by an undertaking from the

public,  conformément aux disposi-
tions de la présente règle.

(3) A compter du jour de la publication
de la demande de brevet européen, la 
culture déposée est accessible à
toute personne qui en fait la requête
et, avant cette date, à toute per-
sonne ayant le droit de consulter le
dossier en application des dis-
positions de l´article 128, para-
graphe 2. Sous réserve des disposi-
tions du paragraphe 4, cette acces-
sibilité est réalisée par la remise au
requérant d´un échantillon du micro-
organisme déposé. Cette remise n´a
lieu que si le requérant s´est engagé à
l´égard du demandeur ou du  titulaire
du brevet:

a) à ne pas communiquer à des tiers
la  culture déposée ou une culture
qui  en est dérivée avant que la
demande de brevet ait été rejetée
ou retirée ou soit réputée retirée
ou que le brevet européen
s´éteigne dans tous les Etats con-
tractants désignés,

b) à n´utiliser la culture déposée ou
une culture qui en est dérivée qu´à
des fins expérimentales jusqu´à la
date à laquelle la demande de
brevet est rejetée ou retirée ou
réputée retirée, ou jusqu´à la date
de la publication de la mention de
la délivrance du brevet européen.
Cette disposition n´est pas appli-
cable dans la mesure où le
requérant utilise la culture pour
une exploitation résultant d´une
licence obligatoire. L´expression
"licence obligatoire" est entendue
comme couvrant les licences
d´office et tout droit d´utilisation
dans l´intérêt public d´une inven-
tion brevetée.

(4) Jusqu´à la date où les préparatifs
techniques de publication de la
demande sont réputés achevés, le
demandeur peut informer l´Office
européen des brevets que, jusqu´à la
publication de la mention de la
délivrance du brevet européen ou
jusqu´à la date à laquelle la demande
est rejetée, retirée ou réputée retirée,
l´accessibilité prévue au paragraphe
3 ne peut être réalisée que par la
remise d´un échantillon à un expert
désigné par le requérant.

(5) Peut être désignée comme expert:

a) toute personne physique, à con-
dition que le requérant fournisse la
preuve, lors du  dépôt de la requête,
que le demandeur a donné son
accord à cette désignation;

b) toute personne physique qui a la
qualité d´expert agréé par le Prési-
dent de l´Office européen des
brevets. La désignation est accom-
pagnée d´un engagement de
l´expert envers le demandeur; le
paragraphe 3, lettres a) et b)
s´applique, le requérant étant con-
sidéré  comme un tiers.

(6) On entend par culture dérivée aux
fins du paragraphe 3 toute culture qui
présente encore les caractéristiques



Absatzes 3 gilt jede Kultur, welche
noch die für die Ausführung der
Erfindung wesentlichen Merkmale der
hinterlegten Kultur aufweist. Die in
Absatz 3 vorgesehenen Verpflich-
tungen stehen einer für die Zwecke
von Patentverfahren erforderlichen
Hinterlegung einer abgeleiteten Kultur
nicht entgegen.

(7) Der in Absatz 3 vorgesehene Antrag
ist beim Europäischen Patentamt auf
einem von diesem Amt anerkannten
Formblatt einzureichen. Das Euro-
päische Patentamt bestätigt auf dem
Formblatt, daß eine europäische Pa-
tentanmeldung eingereicht worden ist,
die auf die Hinterlegung des Mikro-
organismus Bezug nimmt, und daß
der Antragsteller oder der von ihm
benannte Sachverständige Anspruch
auf Abgabe einer Probe des Mikro-
organismus hat.

(8) Das Europäische Patentamt übermit-
telt der Hinterlegungsstelle sowie dem
Anmelder oder Patentinhaber eine
Kopie des Antrags mit der in Absatz
7 vorgesehenen Bestätigung.

(9) Der Präsident des Europäischen Pa-
tentamts veröffentlicht im Amtsblatt
des Europäischen Patentamts das
Verzeichnis der Hinterlegungsstellen
und Sachverständigen, die für die
Anwendung dieser Regel anerkannt
sind."

Artikel 2
In die Ausführungsordnung wird eine
Regel  28a aufgenommen, die wie folgt
lautet:

"Regel 28a
Erneute Hinterlegung des

Mikrooganismus
(1) Ist ein nach Regel 28 Absatz 1 hinter-

legter Mikroorganismus bei der Stelle,
bei der er hinterlegt worden ist, nicht
mehr zugänglich, weil

a) der Mikroorganismus nicht mehr
lebensfähig ist oder

b) die Hinterlegungsstelle aus anderen
Gründen zur Abgabe von Proben
nicht in der Lage ist,

und ist der Mikroorganismus nicht
an eine andere für die Anwendung
der Regel 28 anerkannte Hinter-
legungsstelle weitergeleitet worden,
bei der er weiterhin zugänglich ist,
so gilt die Unterbrechung der Zu-
gänglichkeit als nicht eingetreten,
wenn der ursprünglich hinterlegte
Mikroorganismus innerhalb von drei
Monaten nach dem Tag erneut hin-
terlegt wird, an dem dem Hinterleger
von der Hinterlegungsstelle diese
Unterbrechung  mitgeteilt wurde, und
wenn dem Europäischen Patentamt
innerhalb von vier Monaten nach
dem Tag der erneuten Hinterlegung
eine Kopie der von der Hinterlegungs-
stelle ausgestellten Empfangsbe-

expert vis-à-vis the applicant;
paragraph 3 (a) and (b) shall
apply,  the requester being
regarded as a third party.

(6) For the purposes of paragraph 3, a
derived culture is deemed to be any
culture of the micro-organism which
still exhibits those characteristics of
the deposited culture which are
essential to carrying out the inven-
tion. The undertaking referred to in
paragraph 3 shall not impede a
deposit of a derived culture, neces-
sary for the purpose of patent pro-
cedure.

(7) The request provided for in para-
graph 3 shall be submitted to the
European Patent Office on a form
recognised by that Office. The Euro-
pean Patent Office shall certify on the
form that a European patent appli-
cation referring to the deposit of the
micro-organism has been filed, and
that the requester or the expert
nominated by him is entitled to the
issue of a sample of the micro-
organism.

(8) The European Patent Office shall
transmit a copy of the request, with
the certification provided for in para-
graph 7, to the depositary institution
as  well as to the applicant for or the
proprietor of the patent.

(9) The President of the European Patent
Office shall publish in the Official
Journal of the European Patent office
the list of depositary institutions and
experts recognised for the purpose of
this Rule."

Article 2

The following Rule 28a shall be inserted
in  the Implementing Regulations:

"Rule 28a
New deposit of a micro-organism

(1) If a micro-organism deposited in
accordance with Rule 28, paragraph
1,  ceases to be available from the
institution with which it was
deposited because:

(a) the micro-organism is no longer
viable, or

(b) for any other reason the deposi-
tary  institution is unable to supply
samples,

and if the micro-organism has not
been transferred to another
depositary institution recognised for
the purposes of Rule 28, from which
it continues to be available, an  inter-
ruption in availability shall be
deemed not to have occurred if a
new deposit of the micro-organism
originally deposited is made within a
period of three months from the date
on  which the depositor was notified
of the  interruption by the depositary
institution and if a copy of the receipt
of the deposit issued by the insti-
tution is forwarded to the European
Patent Office within four months
from the date of the new deposit

de la culture déposée essentielles à la
mise en œuvre de l´invention. Les
engagements visés au paragraphe 3
ne font pas obstacle à un dépôt d´une
culture dérivée, nécessaire aux fins
de la procédure en matière de
brevets.

(7) Le requête mentionnée au para-
graphe 3 est adressée à l´Office euro-
péen des brevets au moyen d´une
formule agréée par cet Office.
L´Office européen des brevets certifie
sur cette formule qu´une demande de
brevet européen faisant état du dépôt
du micro-organisme a été déposée et
que le requérant ou l´expert qu´il a
désigné a droit à la remise d´un
échantillon de ce micro-organisme.

(8) L´Office européen des brevets trans-
met à l´autorité de dépôt, ainsi qu´au
demandeur ou au titulaire du brevet,
une copie de la requête assortie de la
certification prévue au paragraphe 7.

(9) Le Président de l´Office européen des
brevets publie au Journal officiel de
l´Office  européen des brevets la liste
des autorités de dépôt habilitées et
des experts agréés aux fins de l´appli-
cation de la présente règle."

Article 2

Une règle 28 bis, dont le texte est le
suivant, est insérée dans le règlement

d´exécution:

"Règle 28 bis
Nouveau  dépôt du micro-organisme

(1)Si un micro-organisme déposé con-
formément à la règle 28, paragraphe
1, cesse d´être  accessible auprès de
l´autorité qui a reçu ce dépôt:

a) parce que le micro-organisme
n´est plus viable,

b) ou que, pour d´autres raisons,
l´autorité de dépôt n´est pas à
même de fournir des échantillons
du micro-organisme,

et si le micro-organisme n´a pas été
transféré à une autre autorité de
dépôt, habilitée aux fins de la règle
28, auprès de laquelle il reste
accessible,  l´interruption de l´acces-
sibilité est réputée non avenue à con-
dition qu´un nouveau dépôt du micro-
organisme  initialement déposé ait été
effectué dans un délai de trois mois à
compter de la date à laquelle cette
interruption a été notifiée au
déposant du micro-organisme par
l´autorité de dépôt et qu´une copie du
récépissé de dépôt délivré par
l´autorité de dépôt, accompagnée de
l´indication du numéro de la demande
de brevet européen ou du brevet



scheinigung unter Angabe der Num-
mer der europäischen Patentanmel-
dung oder des europäischen Patents
übermittelt wird.

(2) Die erneute Hinterlegung ist in dem
Fall des Absatzes 1 Buchstabe a bei
der Hinterlegungsstelle vorzunehmen,
bei der die ursprüngliche Hinter-
legung vorgenommen wurde; sie
kann in den Fällen des Absatzes 1
Buchstabe b bei einer anderen für die
Anwendung der Regel 28 anerkannten
Hinterlegungsstelle vorgenommen wer-
den.

(3) Ist die Hinterlegungsstelle, bei der
die ursprüngliche Hinterlegung vor-
genommen wurde, für die Anwen-
dung der Regel 28 entweder insge-
samt oder für die Art von Mikro-
organismen, zu der der hinterlegte
Mikroorganismus gehört, nicht mehr
anerkannt oder hat diese Hinter-
legungsstelle die Erfüllung ihrer Auf-
gaben in bezug auf hinterlegte Mikro-
organismen vorübergehend oder end-
gültig eingestellt und erfolgt die in
Absatz 1 genannte Mitteilung der
Hinterlegungsstelle nicht innerhalb
von sechs Monaten nach dem Eintritt
dieses Ereignisses, so beginnt die in
Absatz 1 genannte Dreimonatsfrist
zu dem Zeitpunkt, in dem der Ein-
tritt dieses Ereignisses im Amtsblatt
des Europäischen Patentamts ver-
öffentlicht wurde.

(4) Jeder erneuten Hinterlegung ist eine
vom Hinterleger unterzeichnete Er-
klärung beizufügen, in der bestätigt
wird, daß der erneut hinterlegte
Mikroorganismus derselbe wie der
ursprünglich hinterlegte ist.

(5) Wird die in dieser Regel vorgesehene
neue Hinterlegung nach dem Buda-
pester Vertrag über die internationale
Anerkennung der Hinterlegung von
Mikroorganismen für die Zwecke von
Patentverfahren vom 28. April 1977
vorgenommen, so sind im Falle
der Nichtübereinstimmung die Vor-
schriften dieses Vertrages maßgebend."

Artikel 3
Der Präsident des Europäischen Patent-
amts übermittelt den Unterzeichner-
staaten des Übereinkommens sowie den
Staaten, die diesem beitreten, eine be-
glaubigte Abschrift dieses Beschlusses.

Artikel 4

Dieser Beschluß tritt am 1. Juni 1980
in Kraft.

Geschehen zu München am 30. No-
vember 1979.

Für den Verwaltungsrat
Der Präsident

G. Vianès

stating the number of the application
or of the European patent.

(2) In the case provided for in paragraph
1(a), the new deposit shall be made
with the depositary institution with
which the original deposit was made;
in the cases provided for in para-
graph 1(b), it may be made with
another depositary institution recog-
nised for the purposes of Rule 28.

(3) Where the institution with which the
original deposit was made ceases to
be recognised for the purposes of the
application of Rule 28, either entirely
or for the kind of micro-organism to
which the deposited micro-organism
belongs, or where that institution dis-
continues, temporarily or defini-
tively, the performance of its func-
tions as regards deposited micro-
organisms, and the notification
referred to in paragraph 1 from the
depositary institution is not received
within six months from the date of
such event, the three-month period
referred to in paragraph 1 shall begin
on the date on which this event is
announced in the Official Journal of
the European Patent Office.

(4) Any new deposit shall be accom-
panied by a statement signed by the
depositor alleging that the newly
deposited micro-organism is the
same as that originally deposited.

(5) If the new deposit provided for in the
present Rule has been made under
the provisions of the Budapest Treaty
on the International Recognition of
the Deposit of Microorganisms for
the Purposes of Patent Procedure of
28 April 1977, the provisions of that
Treaty shall prevail in case of con-
flict."

Article 3
The President of the European Patent
Office shall transmit a certified copy of
this Decision to the signatory States to
the Convention and to the States which
accede thereto.

Article 4
This Decision shall enter into force on 1
June 1980.
Done at Munich, 30 November 1979.

For the Administrative Council
The Chairman

G. VIANES

européen, ait été communiquée à
l´Office européen des brevets dans un
délai de quatre mois à compter de la
date du nouveau dépôt.

(2) Dans le cas prévu au paragraphe 1,
lettre a), le nouveau dépôt est
effectué auprès de l´autorité de dépôt
qui a reçu le dépôt initial; dans les
cas prévus au paragraphe 1, lettre b),
il peut être effectué auprès d´une
autre autorité de dépôt habilitée aux
fins de la règle 28.

(3) Si l´autorité de dépôt auprès de
laquelle a été effectué le dépôt initial
n´est plus habilitée aux fins de la
règle 28, soit  totalement, soit à
l´égard du type de  micro-organismes
auquel le micro-organisme déposé
appartient, ou si cette autorité de
dépôt a cessé, temporairement ou
définitivement, d´exercer ses fonc-
tions en ce qui concerne des micro-
organismes déposés, et si la noti-
fication mentionnée au paragraphe 1
n´est pas faite dans les six mois
suivant cet événement, le délai de
trois mois défini au paragraphe 1
commence à courir à la date à
laquelle le Journal officiel de l´Office
européen des brevets a mentionné
cet événement.

(4) Tout nouveau dépôt est accompagné
d´une déclaration signée par le
déposant, certifiant que le micro-
organisme qui fait l´objet du nouveau
dépôt est le même que celui qui
faisait l´objet du dépôt initial.

(5) Si le nouveau dépôt visé à la
présente règle a été fait conformé-
ment au Traité de Budapest sur la
reconnaissance internationale du
dépôt des micro-organismes aux fins
de la procédure en matière de
brevets du 28 avril 1977, les dis-
positions de ce Traité prévalent en
cas de divergence."

Article 3
Le Président de l´Office européen des
brevets transmet aux Etats signataires
de la Convention ainsi qu´aux Etats qui y
adhèrent une copie certifiée conforme de
la présente décision.

Article 4
Le présente décision entre en vigueur le
1er  juin 1980.
Fait  à Munich, le 30 novembre 1979.

Par le Conseil d´administration
Le Président

G. Vianès


